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ÚVOD 

Děkujeme Vám za zakoupení kávovaru CANARIO. 
Pro zajištění bezpečnosti a správného provozu zařízení si před jeho prvním spuštěním pečlivě přečtěte tento návod k obsluze. Naše produkty
jsou průběžně upravovány a zdokonalovány, aby byla zajištěna jejich bezporuchová činnost a bezpečnost používání.
Návod je nutné uchovávat na bezpečném a personálu snadno přístupném místě. Jako výrobce si vyhrazujeme právo na změny parametrů 
a technických řešení za účelem neustálého zvyšování kvality našich produktů. Informace a parametry uvedené v tomto návodu se mohou lišit
od skutečného stavu, avšak nemají podstatný vliv na používání zařízení.

Přejeme příjemné používání.

1. UPOZORNĚNÍ 

Tento výstražný symbol označuje všechny důležité informace týkající se bezpečnosti uživatele.
Aby se předešlo poškození nebo úrazu, je nutné se seznámit s návodem a přísně jej dodržovat.

Tento návod je nedílnou součástí zařízení a musí být předán uživateli.
Pro správné používání a údržbu zařízení je nezbytné pečlivě si přečíst návod a řídit se pokyny v něm obsaženými.

Profesionální zařízení – určeno výhradně k obsluze proškoleným personálem, například pra-
covníky kaváren a kuchyní.

Zařízení není určeno k obsluze osobami s omezenou fyzickou, smyslovou nebo duševní způsobilostí, ani osobami bez zkušeností či zna-
lostí – pokud nejsou pod dohledem nebo podle pokynů osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Děti musí být pod dohledem, aby si se zaří-
zením nehrály.

Stroje jsou určeny výhradně ke styku s potravinami. Je zakázáno používat kapaliny nebo jiné látky nevhodné ke konzumaci, například k 
ohřevu tekutin nebo plnění páky sypkými materiály nesouvisejícími s potravinami, které mohou představovat nebezpečí, způsobit poškození
nebo znečistit části zařízení.

Zařízení je určeno výhradně k profesionálnímu použití.
Výrobce neručí za škody nebo zranění vzniklá:

• nesprávným používáním zařízení,
• nevhodným použitím,

• jakoukoliv modifikací prvků zařízení,
• používáním neoriginálních dílů nebo příslušenství.

Nikdy nevyjímejte páku během přípravy. 

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA 

Před spuštěním zařízení je nutné se s návodem důkladně seznámit a uschovat jej pro budoucí použití.

• Nedotýkejte se horkých povrchů ani prostoru přípravy kávy. Používejte výhradně držadla.
• Nikdy nezanořujte zařízení ani jeho části do vody nebo jiných kapalin – hrozí požár nebo úraz elektrickým proudem. 
• Nepoužívejte zařízení v přítomnosti dětí.
• Nepřipouštějte k obsluze děti ani nezkušené osoby. 
• Nestrkejte ruce pod výpustě během provozu zařízení.



• Nezanechávejte nádoby s kapalinami na zařízení.
• Nepřipojovat ani neodpojovat zařízení během provozu nebo před úplným vychladnutím. Čištění a demontáž jsou povoleny pouze po úplném vychladnutí zařízení.

Údržbu svěřovat výhradně autorizovanému servisu.
• Nečistit zařízení pomocí tlaku ani proudu vody.
• Nevystavovat zařízení zdrojům tepla. 
• Nepoužívat zařízení s poškozeným napájecím kabelem. 
• Nedotýkat se zařízení mokrýma rukama. 
• Nepoužívat zařízení, pokud je mokré nebo silně vlhké.
• Použití nepovolených komponent může způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo zranění.
• Nepoužívejte zařízení venku.
• Zabraňte visení kabelu a kontaktu s horkými povrchy.
• Neinstalujte zařízení na plynový nebo elektrický sporák ani do trouby. 
• Nejprve připojte zástrčku do zařízení a teprve poté do zásuvky.
• Před odpojením kabelu vypněte všechny řídicí systémy.
• Nepoužívejte zařízení v rozporu s jeho určeným účelem.

• Uchovávejte návod k použití.

Výrobce neručí za úrazy ani materiální škody způsobené nesprávným, chybným nebo nerozumným používáním ne-
povolanými či neškolenými osobami. 

2. URČENÍ 

Zařízení je určeno pro profesionální použití. Bylo navrženo, sestaveno a vyrobeno za účelem přípravy espressa a horkých nápojů (např.
čaje, cappuccina). Jakékoliv jiné použití je třeba považovat za nesprávné a potenciálně nebezpečné.

Zařízení není určeno k obsluze dětmi ani osobami s omezenou fyzickou, smyslovou nebo duševní způsobilostí, ani osobami bez zkušeností
a znalostí – pokud nejsou pod dozorem osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Děti musí být pod dohledem, aby si s zařízením nehrály.

Výrobce nepřebírá odpovědnost za tělesná zranění ani materiální škody způsobené nesprávným, nevhodným nebo neoprávněným

používáním zařízení osobami, které k tomu nejsou oprávněny nebo proškoleny.

Uživatel je povinen dodržovat všechna doporučení uvedená v tomto návodu.
V případě pochybností nebo nesprávného fungování zařízení jej nepřetržitě odpojte od napájení.
Nepokoušejte se o vlastní opravu – kontaktujte autorizovaný servis.

Zařízení je určeno výhradně pro kontakt s potravinářskými produkty. Je zakázáno používat jiné kapaliny nebo látky, ohří-
vat kapaliny nesouvisející s přípravou nápojů a plnit držáky (kolby) materiály, které mohou poškodit nebo znečistit spařo-
vací skupiny. 

3. KONSTRUKCE ZAŘÍZENÍ 

Zařízení bylo navrženo a vyrobeno pro přípravu espressa, páry a horké vody. Konstrukce je založena na ocelovém rámu, ke kterému jsou 
připevněny mechanické a elektrické součásti. Celá konstrukce je obalena ocelovými panely. 

Ovládací prvky určené uživateli se nacházejí na přední straně zařízení. V horní části je umístěna plocha pro ohřev šálků.

Princip činnosti hydraulického systému spočívá v bojleru, který ohřívá vodu pro výrobu páry a horké vody. Uvnitř bojleru jsou výměníky 
tepla, ve kterých je voda ohřívána pro přípravu kávy ve skupinách. Tlak potřebný k napájení hydraulického systému je generován čerpadlem 
napájeným z vodovodní sítě.

4



5

A. Přívodní vodní hadice

B. Přípojka přívodu vody 3/8’’

C. Upínací kroužek odtokové hadice

D. Spojka odtokové hadice

E. Odtoková hadice

F. Dvojitý portafilter (páka)

G. Slepý filtr

H. Pružina filtru

I. Filtr na jednoporcovou kávu

J. Filtr na dvojitou porci kávy

M. Podstavce pod šálky

A. Vypínač

B. Kontrolka plnění bojleru

C. Kontrolka provozu topného tělesa

D. Ovládací knoflík ventilu horké vody

E. Manometr čerpadla

F. Portafilter (páková skupina)

G. Ovládací knoflík parního ventilu

H. Parní tryska

I. Tryska horké vody

J. Manometr bojleru

K. Přívodní kabel

L. Odkapávací tácek

M. Stojánek na šálky

N. Rošt odkapávače

O. Odtok

P. Vodní přípojka

Q. Uzemňovací svorka

T. Řídicí panel

T1. Tlačítko espresso

T2. Tlačítko káva

T3. Tlačítko dvojitého espressa

T4. Tlačítko dvojité kávy

T5. Tlačítko nepřetržité extrakce

Všechny pohyblivé části a součásti pod elektrickým napětím jsou umístěny uvnitř krytu. Každý bojler je vybaven bezpečnostním termosta-
tem, který chrání před přehřátím. Dále je pumpa vybavena tepelnou pojistkou, která se aktivuje při nadměrném zvýšení teploty. 

Hydraulický systém a kávový bojler jsou chráněny bezpečnostním ventilem kalibrovaným na 13 barů (±1 bar), který se aktivuje při přetlaku.
Hydraulický systém parního bojleru je chráněn bezpečnostním ventilem kalibrovaným na 1,5 baru, který se aktivuje také při přetlaku.

Zařízení je vybaveno gumovými antivibračními nožkami. Za běžných pracovních podmínek nevznikají vibrace ohrožující obsluhu ani okolí.
Hladina hluku v pracovní oblasti obvykle nepřesahuje 70 dB(A). 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 
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5. DOPRAVA A SKLADOVÁNÍ 

Při přenášení zařízení je nutné zachovat vertikální polohu obalu. 
Nesklápějte jej dnem vzhůru ani nekládejte na bok. Je třeba se vyvarovat nárazů a vystavení povětrnostním vlivům.

Po obdržení zásilky je nutné zkontrolovat, zda dodané zařízení odpovídá zařízení uvedenému v dopravním dokladu, včetně veškerého pří-
slušenství. Zkontrolujte, zda zařízení nebylo během přepravy poškozeno. V případě zjištění poškození je třeba reklamovat u dopravce a kon-
taktovat zákaznický servis.

Nekladejte na sebe současně více než tři zařízení stejného typu. Na obal neumisťujte těžké předměty.
Zařízení je třeba skladovat:
• vnitřních prostorách, na suchém místě,
• mimo působení povětrnostních vlivů,
• při teplotě ne nižší než 5 °C, 
• mimo dosah dětí.

Obalové prvky (plastové sáčky, kartony, hřebíky apod.) je nutné uchovávat na místě nedostupném dětem – představují po-
tenciální riziko. 

H 492 mm

L 760 mm

P 525 mm

A 105 mm

B 75 mm

L2 692 mm

P2 466 mm

C 60 mm

Hmotnost 57 kg

Kapacita bojleru 10,5 l

Napájení 230 V/50 Hz

Výkon 

4. TECHNICKÉ ÚDAJE 

4500 W
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Před připojením k elektrické síti se ujistěte, že parametry zařízení odpovídají elektrické instalaci. V případě pochybností nechte kontrolu sys-
tému napájení provést kvalifikovaným personálem. Elektrická instalace musí splňovat bezpečnostní požadavky a obsahovat:
• funkční uzemnění,
• vodiče odpovídající tloušťky přizpůsobené výkonu zařízení,
• funkční proudový chránič.

V případě poruchy, neobvyklých zvuků, přehřátí apod. okamžitě odpojte zařízení od napájení.
Používejte výhradně doporučené originální komponenty k zajištění bezpečného a správného provozu.

6. INSTALACE 

Místo instalace zařízení musí být rovné, suché, hladké, pevné a stabilní, ve výšce nad 85 cm, a vyrobené z materiálu odolného vůči vlhkosti
(např. laminát, kov, keramika). Prostor by měl mít teplotu v rozmezí 5 °C až 45 °C. Zařízení nesmí být vystaveno mrazu. 

Neumisťujte zařízení do skříní ani v blízkosti zdrojů tepla (např. trouby, sporáky apod.). 
Napájecí kabel o délce 2,5 m by měl být volně rozložený, bez záhybů, namotávání a kroucení, které by mohly způsobit jeho poškození.

Je třeba vyhnout se poškození kabelu nárazy, neoprávněnou manipulací a působením tepla či kapalin. V případě poškození musí být kabel 
vyměněn kvalifikovaným personálem.

Doporučuje se ponechat volný prostor kolem zařízení pro usnadnění obsluhy a servisních zásahů.

6.1. PŘIPOJENÍ KE ELEKTRICKÉ SÍTI 
Zařízení je dodáváno připravené k připojení v souladu s elektrickými požadavky uvedenými na typovém štítku. Před připojením se ujistěte

, že údaje na typovém štítku odpovídají parametrům napájecí sítě.
Napájecí kabel musí být připojen přímo k předem připravenému připojení, v souladu s platnými předpisy. Je nutné zajistit, aby uzemňovací

zásuvka byla funkční a splňovala požadavky platných norem. Napájecí vedení musí být předem připraveno v souladu s národními právními
předpisy.

Uzemnění a ochrana proti atmosférickým výbojům musí být provedena podle platných norem. Pro napájení je nutné použít standardní 
kabel s ochranným (uzemňovacím) vodičem. V napájecím obvodu musí být instalován proudový chránič s nadproudovou ochranou, vybíraný
na základě údajů ze štítku zařízení. Kontakty rozpojovače musí mít mezeru alespoň 3 mm. 

Každé zařízení musí být vybaveno vlastním, nezávislým ochranným zařízením. Zařízení je vybaveno svorkou pro připojení k systému vy-
rovnání potenciálů, která musí být připojena po dokončení instalace. 

Pokud je zařízení zmrzlé, vlhké nebo mokré, nesmí být instalováno před úplným rozmrazením nebo vysušením. Je rovněž 
nutné provést předběžnou kontrolu autorizovaným servisem za účelem ověření možných poškození.

6.2. PŘIPOJENÍ K VODOVODNÍ A KANALIZAČNÍ INSTALACI 
Přívod vody musí být předem připraven v souladu s platnými národními předpisy a vybaven uzavíracím ventilem a změkčovačem vody. In-

stalaci připojte ke zdroji studené pitné vody (s teplotou nejméně 5 °C) a maximálním tlakem 6 barů.
Tlak přiváděné vody nesmí překročit 10 barů (1 MPa). 

Zařízení je dodáváno s flexibilní hadicí v opletu, zakončenou vnitřním závitem 3/8”, kterou je třeba připojit k vodovodní síti pomocí připojení
na zařízení.

Odtok vody musí být připojen k otevřenému sifonu, aby se zabránilo zpětnému toku kapaliny. 

V sadě s zařízením jsou obsaženy:
• připojovací spojka k přívodní hadici pro připojení k odkapávací misce, 
• gumová hadice pro připojení odtoku, 
• upevňovací svorka pro připevnění hadice ke spojce. 
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7. OBSLUHA 

Kávovar je určen k připojení na vodovodní síť.
Provoz a obsluha zařízení jsou řízeny elektronicky prostřednictvím dedikované řídicí jednotky. 
Řídicí jednotka spolu s čidly dohlíží na následující funkce: 
• program určený k prvnímu naplnění a spuštění zařízení,
• řízení hladiny vody ve varné nádobě páry,
• tlačítka s 5 klávesami pro přípravu kávy,
• programování dávek pro dávkování kávy,
• systém dohledu a kontroly pomocí alarmů.

7.1. TLAČÍTKA A INDIKÁTORY 
Tlačítka a indikátory na dotykovém panelu umožňují kontrolu provozu celého zařízení.
Po stisknutí hlavního vypínače zařízení se spustí. Červená kontrolka signalizuje automatické plnění varné nádoby, zatímco 
bílá kontrolka informuje o činnosti topného tělesa.
Příprava kávy se spouští stiskem tlačítek T1, T2, T3 nebo T4. .

Chcete-li spustit dávkování horké vody, otočte ovládacím knoflíkem horké vody proti směru hodinových ručiček.
Chcete-li zařízení vypnout , podržte tlačítko T5 a současně stiskněte tlačítko T3 .

7.2. LED HLÁŠENÍ 
LED diody zabudované v tlačítkách se rozsvítí po jejich stisknutí, zatímco dotykové panely mají pět LED diod (po jedné pro každé tlačítko), které 

indikují stav provozu stroje. 

• Všechny LED svítí:zařízení je zapnuto a připraveno k provozu (všechny zabezpečovací prvky fungují správně).
• Blikající diody:signalizují alarm a překročení doby plnění (topné těleso vypnuto).
• Diody zhasnuté:stroj je vypnutý nebo při počáteční konfiguraci indikují, že hladina vody v bojleru nedosáhla minima (topné těleso vypnuto).

(topné těleso vypnuto).
• Diody svítící během přípravy kávy:probíhá příprava kávy (LED1/T1, LED2/T2 atd.).
• Blikající diody během přípravy kávy:alarm průtokoměru .

7.3. PRVNÍ NAPLNĚNÍ 
Po provedení všech připojení podle kapitoly „INSTALACE“ zapněte stroj hlavním vypínačem. a počkat na naplnění bojleru —
signalizované červenou kontrolkou . Když je dosažena správná hladina vody v bojleru, automaticky se zapne topné těleso a rozsvítí se bílá dioda
. 

Při prvním spuštění stroje je naplňování bojleru z bezpečnostních důvodů vypnuto po 240 sekundách a diody budou bli-
kat. 
Vypněte stroj a poté jej znovu zapněte hlavním vypínačem, aby se opět aktivovalo naplňování bojleru. Opakujte postup,
dokud diody nebudou svítit nepřerušovaně, což znamená dosažení správné hladiny vody.

Po dokončení cyklu naplnění bojleru při prvním spuštění spusťte přípravu kávy ze skupin a nechte každou skupinou 
protéct přibližně 1 litr vody, čímž se systém před použitím propláchne.

7.4. POUŽÍVÁNÍ PO DLOUHODOBÉM NEČINNOSTI 
• Ujistěte se, že všechna spojení jsou správná a bezpečná.
• Zkontrolujte, zda je ve vodovodní síti voda a zda je ventil otevřen.

Po delší době nečinnosti stroje, po dokončení cyklu naplnění bojleru, aktivujte přípravu kávy ze skupin a nechte protéct přibližně

1 litr vody každou skupinou, aby se systém před použitím pročistil.
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7.5. PŘÍPRAVA KÁVY 

Nikdy neodstraňujte páku během přípravy kávy.

Pokud všechna zabezpečovací zařízení stroje (hladina vody v bojleru) fungují správně, lze kávu vybrat stisknutím tlačítka na ovládacím pa-
nelu – rozsvítí se LED u zvoleného tlačítka, což znamená aktivaci vybrané dávky. Po dosažení naprogramovaného množství se příprava 
kávy automaticky zastaví (pro ruční zastavení je třeba znovu stisknout stejné tlačítko).

7.6. POUŽÍVÁNÍ PARNÍ TRYSKY 
Pára je dodávána až po dosažení provozního tlaku, který ukazuje manometr bojleru. Pro správný výstup páry musí manometr ukazovat
tlak vyšší než 1 Bar. 
• Otevřete parní ventil otočením ovládacího knoflíku páry proti směru hodinových ručiček, vypusťte páru do odkapávací vaničky a poté ventil 

zavřete otočením ovládacího knoflíku páry ve směru hodinových ručiček.

• Ponorte trysku páry do kapaliny určené k ohřevu a pomalu otevřete parní ventil otočením ovládacího knoflíku proti směru hodinových
ručiček. Pára ohřívá kapalinu, po dosažení požadované teploty ventil zavřete.

• Po ohřátí nápoje očistěte parní trysku vlhkým hadříkem a poté na několik sekund otevřete parní ventil, aby se vyčistily otvory trysky. 

7.7. DÁVKOVÁNÍ HORKÉ VODY 
Horká voda se dávkuje pouze po dosažení pracovního tlaku uvedeného na manometru bojleru (FOTO 1-J). Pro správný průtok horké 
vody musí tlak překročit 1 bar. 
• Umístěte nádobu pod trysku horké vody.
• Otevřete ventil horké vody otočením ovládacího knoflíku doleva.
• Po dosažení požadovaného množství vody zavřete ventil otočením ovládacího knoflíku doprava.

Po ukončení dávkování horké vody je úroveň vody v bojleru automaticky doplněna.

7.8. PROGRAMOVÁNÍ DÁVEK KÁVY 
Při zapnutém stroji a splnění všech bezpečnostních podmínek (úroveň vody v bojleru) je možné naprogramovat dávky kávy.
Programování provedené na ovládacím panelu první skupiny se automaticky přenese na druhou skupinu (pro nastavení jiných dávek u druhé 

skupiny je nutné programování na jejím ovládacím panelu opakovat).

K programování vždy používejte páku s odpovídajícím množstvím namleté kávy.

• Stiskněte a podržte tlačítko T5, dokud nezačnou LED diody blikat. 
• Do 10 sekund stiskněte tlačítko, které má být naprogramováno.
• Po dosažení požadovaného množství kávy znovu stiskněte stejné tlačítko pro ukončení dávkování a uložení dávky.
• Tento postup opakujte u všech tlačítek vyžadujících programování.

8. NÁVOD K PŘÍPRAVĚ KÁVY 

8.1. PŘÍPRAVA KÁVY 
Pro získání kvalitní kávy by mletí mělo zajišťovat dobu přípravy v rozmezí 25–30 sekund. 
• Příliš hrubé mletí způsobuje světlou kávu s malým množstvím cremy. 
• Příliš jemné mletí vede k tmavé kávě bez cremy. 

Mletá káva by měla být čerstvá, homogenní a dávkována ve vhodném množství (přibližně 6 g na jednu kávu). Doporučuje se mlít pouze takové množství kávy,

které je potřeba na okamžitou spotřebu, protože mletá káva rychle ztrácí aromatické vlastnosti.

Nikdy neodstraňujte páku během přípravy kávy.
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• Odejměte páku od spařovací skupiny otočením ovládacího knoflíku doleva a vysypte ji tak, že ji obrácenou udeříte o spodní tácek z vnější 

strany směrem k páce (dávejte pozor, abyste páku nepoškodili).

• Používejte odpovídající páku pro přípravu 1 nebo 2 dávek kávy.
• Naplňte sítko páky vhodným množstvím mleté kávy, vyrovnejte ji a lehce utlačte.
• Očistěte okraj páky od zbytků kávy.
• Vložte pákovou hlavu do spařovací skupiny a otočte ji doprava, dokud nebude pevně usazena ve středu skupiny. 
• Umístěte šálky pod výpustě a spusťte dávkování.
• Po dokončení extrakce nechte páku ve skupině připravenou pro další použití.

Zanechání zbytků kávy na okraji páky znemožňuje správné přilnutí těsnění, což může způsobit únik vody a kávové 
sedliny. 
Během provozu zařízení zachovávejte zvýšenou opatrnost – zejména v oblasti spařovací skupiny a parní trysky. 
Nevkládejte ruce pod spařovací skupiny a trysky během jejich provozu.

8.2. PŘÍPRAVA CAPPUCCINA 
• Připravte studené mléko ve vysoké, úzké nádobě, naplňte ji do poloviny.
• Zanořte parní trysku do mléka tak, aby její špička dotýkala dna nádoby.
• Pomalu otevřete parní ventil otočením ovládacího knoflíku doleva a následně snižte nádobu, až se špička trysky dostane těsně pod hladinu mléka.

• Udržujte nebo mírně pohybujte nádobou tak, aby špička trysky zůstávala na hladině mléka, přivádějte vzduch a tvořte pěnu.
• Po dosažení požadované teploty a konzistence pěny uzavřete parní ventil otočením ovládacího knoflíku doprava.

Po ohřátí nápoje vždy otřete parní trysku vlhkým hadříkem a otevřete ventil na několik sekund, abyste trysku propláchli – tím 

předejdete usazování mléčných zbytků.

9. ÚDRŽBA 

Veškeré servisní práce provádějte v uzavřeném prostoru při teplotě 5 °C – 45 °C, s vypnutým, vychladlým a odpojeným
přístrojem od elektrické sítě.
Nepoužívejte kovové ani abrazivní nástroje (např. drátěnky, kovové kartáče, jehly). Nepoužívejte agresivní čisticí pro-
středky (kyseliny, rozpouštědla apod.). Používejte výhradně prostředky určené k čištění kávovarů, zakoupené v autori-
zovaných servisních střediscích.

9.1. DENNÍ ÚDRŽBA 
• Používejte čistý hadřík nebo houbu, která nezanechává vlákna (nejlépe bavlněnou nebo lněnou).
• Čistěte kryt podle směru saténového broušení nerezových částí.
• Sejměte páky a filtry, odstraňte zbytky kávy a opláchněte je v horké vodě.
• Sejměte odkapávací tác i rošt, očistěte je. 
• Vyčistěte sprchová sítka a těsnění kávových skupin. 
• Vyčistěte parní trysku a zkontrolujte průchodnost rozstřikovacích otvorů.

9.2. PRAVIDELNÁ ÚDRŽBA 
Kromě každodenní údržby je třeba pravidelně:
• Vyčistit odtok.
• Namontovat páku s uzavřeným sítkem do spařovací skupiny. 
• Spustit program proplachování skupiny. 
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9.3.PROGRAM PROPLACHOVÁNÍ SKUPINY 

Nikdy nevyndávat páku během čisticího cyklu. 

Stroj je vybaven automatickým programem čištění skupiny s pěti pulzními aktivacemi. V případě použití čisticího prostředku – propláchněte uzavřené 

sítko a zopakujte cyklus bez čisticího prostředku.

• Stiskněte a podržte tlačítko T5 a současně stiskněte tlačítko T1 .

• Blikání LED diod 1 a 5 znamená probíhající čisticí cyklus. 
• Po dokončení cyklu se přístroj vrátí do standardního režimu.
• Pro ruční přerušení cyklu stiskněte tlačítko T5 .

10. VYŘAZENÍ STROJE Z PROVOZU 

10.1. ČASOVÉ VYPNUTÍ 
Vypněte všechny spínače a odpojte napájecí zástrčku. Proveďte údržbu. Uchovávejte v suchém prostředí při teplotě 5 °C až 45 °C, mimo 
dosah povětrnostních vlivů a v místě nepřístupném dětem a nepoučeným osobám.

10.2. TRVALÉ VYPNUTÍ 
Kromě výše uvedených úkonů odpojte napájecí kabel, zabalte přístroj do krabice a odevzdejte jej do autorizovaného sběrného místa k likvidaci.

11. ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 

Před zavoláním technické služby, aby se předešlo zbytečným nákladům, je nutné zkontrolovat, zda problém na zařízení neodpovídá 
některé z níže uvedených situací.

V případě pochybností týkajících se obsluhy, údržby nebo servisu kontaktujte autorizované servisní středisko.

PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA ŘEŠENÍ 

Kávovar se nespouští 

Hlavní vypínač je vypnutý Zapnout 

V zásuvce není přívod napájení Zkontrolovat přívod napájení 

Nezapojená zástrčka Připojit zařízení do zásuvky 

Vyrazil bezpečnostní vypínač Kontaktujte servis 

Netěsnost vody na okraji páky 

Znečištěná těsnící guma skupiny Vyčistit 

Opotřebovaná těsnící guma skupiny Vyměnit těsnící gumu 

Poškozený okraj sítka Vyměnit sítko 

Káva vytéká kapka po kapce 

Ucpané otvory sítka nebo znečištěná 
páka 

Vyčistit 

Příliš jemné mletí Nastavit hrubší mletí 

Příliš rychlé dávkování kávy 
Příliš hrubé mletí Nastavit jemnější mletí 

Příliš stará káva Vyměnit kávu za čerstvou 

Nerovnoměrné dávkování páry Znečištěné otvory trysky Vyčistit 

Nedostatek páry Znečištěné otvory trysky Vyčistit 



12. ODPADOVÉ HOSPODÁŘSTVÍ A LIKVIDACE 

Na konci životního cyklu produktu nesmí být zařízení likvidováno na místech, která by mohla ohrozit životní prostředí.
Je povoleno dočasné skladování nebezpečných odpadů za účelem jejich pozdější likvidace. Je nutné dodržovat platné předpisy o ochraně ži-
votního prostředí v zemi používání zařízení.

Zařízení je třeba předat specializovaným firmám pro sběr, demontáž a likvidaci.
Zařízení je nutné demontovat, komponenty roztřídit podle chemického složení a umístit do skupin, přičemž je třeba vzít na vědomí, že některé
lze recyklovat a opětovně využít stejně jako komunální odpad. Před likvidací je nutné zajistit, aby zařízení nebylo dále použitelné, odpojením
napájecího kabelu. 
Materiál vzniklý likvidací, pokud nebude znovu využit, musí být předán do sběrného místa nebo na skládku odpadu v souladu s platnými 
předpisy.

Jakýkoli symbol WEEE na výrobku znamená, že nesmí být považován za odpad z domácnosti. Musí být likvidován správným způsobem, aby 
se zabránilo jakýmkoli negativním dopadům na životní prostředí a zdraví lidí.
Pro více informací o recyklaci tohoto produktu kontaktujte výrobce, servis nebo místní orgán odpovědný za likvidaci odpadu. 

Demontážní práce na zařízení musí být prováděny kvalifikovaným personálem.

Pokud je plánována pozdější montáž zařízení, všechny práce je nutné provádět s maximální opatrností, aby nedošlo k poškození jeho částí.

Výrobce nenese odpovědnost za jakékoli závady nebo nepříjemnosti způsobené neoprávněným personálem obsluhujícím zařízení.

LIKVIDACE 
Obal a materiál, ze kterého je vyroben, jsou z 100 % recyklovatelné a jsou označeny symbolem .

Při likvidaci je nutné dodržovat platné místní předpisy. Obalové části (plastové sáčky, kousky polystyrenu apod.) je nutné 
uchovávat mimo dosah dětí, protože představují potenciální nebezpečí.
Zařízení bylo vyrobeno z materiálů vhodných pro zpětné zpracování. Toto zařízení je označeno jako shodné s evropskou 
směrnicí o použitých elektrických a elektronických zařízeních. Správnou likvidací tohoto zařízení lze předejít možným negativ-
ním dopadům na životní prostředí a zdraví lidí.

Symbol na zařízení nebo v přiložené dokumentaci znamená, že zařízení nesmí být likvidováno jako běžný domovní odpad. Je 
nutné jej odevzdat do specializovaného sběrného místa pro likvidaci a recyklaci elektrických a elektronických zařízení. Při li-
kvidaci zařízení je nutné zajistit, že nebude možné jej znovu použít (nebude možné jeho spuštění), přerušením napájecího ka-
belu a odstraněním dvířek přihrádky a dalších částí, které by mohly představovat nebezpečí. Nesmí dojít k situaci, kdy by 
bylo možné šplhat po zařízení nebo se v něm uvěznit. Zařízení je nutné zlikvidovat v souladu s místními předpisy týkajícími se
likvidace odpadu, odevzdáním na speciálním sběrném místě; Nezanechávejte zařízení bez dozoru, protože může představovat
nebezpečí pro děti.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Zařízení bylo vyrobeno v souladu s bezpečnostními požadavky stanovenými v evropských směrnicích a příslušnými normami.
Po dosažení této shody výrobce prohlašuje, že jeho výrobky odpovídají platné evropské legislativě a jsou proto opatřeny pří-
slušným označením CE, které umožňuje jejich prodej v zemích Evropy.
Prohlášení o shodě je na žádost uživatele k dispozici v elektronické nebo tištěné podobě v sídle výrobce. 
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